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PRODUCT SPE
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TEGERA® 7776

Impact-reducing glove, fully lined, full grain goatskin of top quality, structured,
spandex, cut resistance level D, CRF= Technology, fleece, HPPE, Cat. I, black, yellow,
knuckle protection, reinforced index finger, high visibility colour, waterproof, hook-
and-loop, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2X43DP

EN 511:2006

I‘_‘IGRF %j rtaction

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, polyester

MIDDLE MATERIAL SPECIFICATION Thermoplastic polyurethane (TPU), HPPE (High
performance polyethylene)

INNER MATERIAL SPECIFICATION Polyester

SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

3 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions Defore using this product. ‘.'ﬁ‘w“;':‘g;‘:;‘agi::,':i‘:g:’"',f,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test o test method not suitable for the g\uve design or material
Warning! This product s designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed o risks,

€N388:2016 A Abrasion resistance Min. 0: Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICALRISKS. Protection evels

+A1:2018 B Blade cut resistance Min. 0: Max. 2 are measured from area of glove paim. wamm r gloves with two
D. Puncture resistance Min. 0; Max, 4 Ofmore ayers
E. Cut Resistance . A; Max. F t (he Do not
EN 15013997), unprotected

. Impact Protection ~ P=Pass

part.For uling utng the Gt resitancetest the oupe estresls
Impact - only if result P on F are only indicative while the TOM cut resistance testi the reference
ABCDEF performance result.
The protection does not apply to the finger. Impact protec-
tion applies to the back of the hand.
EN511:2006 PROPERTY PERFORMANCE  Warning: EN 511:2006: if the glove consists of seperate parts which
A. Convectivecold ~ Min. 0; are not permanently interconnected, the perfomance levels and the
8. Contact cold .0; Max. 4 protection only apply to the complete assembly. EN S11: Care must be
C. Water penetration 0 (Fail); 1 (Pass) _taken when choosing the correct glove with regards to the maximum
user exposue. If not water proof, the glove may lose its insulating
properties if wet. EN511:2006 Annex B table B.1 shows various parameters to be considered. Studies have
ABC  established certain correlations between these parameters and the level of thermal insulation requied to protect in
h Annex B of an example of such data
105-2016. Levels 1-6

Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels AL-A9

ENISO AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 1SO 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
t00 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves, Before use, inspect the gloves for any
defects or Ensure the gloves fit well. When removing your gloves, hold the outside:

e of P in gloved hand. gloved finger P from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of the glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials sed in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

ARE that can be

Itis the customer or launderer
be

who i responsibe for i the gloves
held liable for this
DISPOSAL: According to local environmental legis

which l
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

wrexeree  [lves  [KIno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11 SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

i f = FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. o wwvigjendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE L EMPLIGRELEUANT FOR PRODUKTEN
lesignats for att ge sadant i enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan gefuus«anmgx skydd och
EN388:2016 A Notningsmotstind Min, 0; Max. 4 RISKER.
+A1:2018 B 5!@"'"“5‘ ytan av handskens handflata. Varning: For EN 388:2016 +1: 2015
B e et tand Fi 0; Max. 4 BAlrfesltaten for materilen hop eller det med hogsta virdet Pa
Karmotstand TOM (EN 8505585 * fun a
Godkand P endast medan TOM
8

alitid

r for arbeten med
Skydd mot slag finns om resultatet &r P i i
ABCDEF  ynder rubriken F pgarisk for ihakning.
Skyddet & inte tillampligt for fingret. Slagskyddet avser
handryggen.
EN511:2006 Egenskap skyddsniva  Vaning: EN 511: 2006: Om handsken bestér av separata delar
A Konvektionskyla  Min.0;Max.4  som inte dr 4
8. Kontaktkyla Min. 0; Max. 4 och skyddet endast for hela enheten. EN 511: n bedgmning med
C. Vattengenom- 0 (€] godkand); val av limplig
trangning 1(Godkénd)  handske. Om handsken nte dr vattentit kan den forira sinasolerande
egenskaper om den bifr vt EN 511:2006 Bilaga B, Tabell BL visar
ABC L att ta hansyn till Studier har visat dessa parametrar och den grad av isolering som
behdvs for att skydda mot kyla. Tabellen | bilaga B EN 342:2004 visar exempel p sidana data
ENISO LLMANNA KRAV O METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en

symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dir finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil ratt storlek for
att uppna optima sakerhet och funktion

torrt och ikt i id +10° tll +30°C.

i Tuitta och helt innan du tar
inte har nagra skador eller defekter Und Setil att: bra. Ta
dig handskarna genom att ta tag i handskens ytterkant o cra a handaken. Hall den | den hancdskbekiadda handen. Anvand de
oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidibra handskens utsida.

/&nds i den hir produkten gor att produktens livsléngd inte kan bestammas

eftersom den beror p3 manga faktorer,band annat ogrigsforhlanden och anvanching
s i maskin har i kunden elferden som tyatarsom anvarar for
att ndr anvanda. Ejendals k ha
AUFALL Enigt lokolaregleroch utiner
naturgumimi, som kan
for kan bidra il o
aubryt for i
LATEXFRI O X ney

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
vejendals.com/conformity

Lue nd@ma ohjeet huolellisesti ennen téman tuotteen kayttoa.

SEUTYS 0= € testattu i testimene.
telmi e sovelly Kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen

roitus! Tama tuote on tarke suori-
on et Jjimen kaytts ei voi taata taydelists jasiksi
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.
EN 388:2016 A. Hankauske lavyys Hln 0; Max. 4 HEKAANISILTAVMROI[TAsuﬂJRA\IAT KASINEET. Sua]auslasnl
+A12018 ¢ RepSRELs MO Max 3 rot
. eyt in. 0; Max. varotus
5. Pekarsul luugy Min. 0; Max. 4. a, EN 388:2016 +A:
E. \I\IIInnkeslx\)Iny TDM Min. A; Max. F ei

ot
Fliinestays, VBKSYY | erthvan teren tylsymiests, TOMviltosuciatest tomiiparemmin
Suojaa iskuilta vain jos sarakkeessa ‘loksena
ABCDEF P nakyy F. lahella tarttumisvaaran takia.
Ei koske sormien suojausta. Iskusuojaus koskee kiden

johtuen

rystyspuolta
EN 511:2006 Umm:lsuus i i 1:2006: lisista osista, joita
Konveklmkylmyys in. 0; Max. 4 ei ole yhdistett i uojau
B. Kosketuskylmyy: 'sz 4  kuastavat vain koko kokaonuanon ominaisuuksia. EN 511: So
C Vedents y 0 (€i lapai tehtav i
1 (Lapi sy1] " esiintymisanalyysi.Jos kisine ei e vesiih, se vol mardna
menett3 eristysominaisuutensa. EN 511:2006 Liite B, Taulukko B.1
ABC parametrej3 Imennyt néiden parametrien valinen
keskinginen jaeri iseksi. EN 342:2004 - litteen B taulukossa on
esimerkkeja tallisista tiedoista.
3 ISET i) MAT

‘Tuntoherkkyys/sormindpparyys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VAUINTA: Kaikki koot tayttavait N 1SO 21.420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, elel etusivulla Jos etusivullaon , kisineen resori on voiolla
mukavampi it kokoisia tuotteita, Liian I6ysat tai tivkat tuotteet estavat
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI A KULIETUS: iy skuperispaiauicessaan ivases o pinedsss 10 130C

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: i i
tal puutteiden varalta | Varmista, ett K otak
Kasineen ulkoreunasta, ved Kadesta Kadess3, i Kasine. Riisu ipuolelle tyonnettyjen
paljaiden aarallisia kemikaalea, i

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen kiyttéiksa ei voi maritta siina Kéytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat,kuten silytysolosunteet ja kaytto.
A

HOITO : siakas tai p
jalkeen, kun ksinei 2 i voida pi tasts,
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka voi aiheuttaa all
Tamé jotka voivat mahdolisesti aineuttaa allegisia reaktioita. Alé iyt tuotetta, jos

saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejer\da\sma
LATEKsIVAPAA  [Jkyud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
ey www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegend X=nicht zum Test
eingerecht oder Methode it den Test eeignet
um 016/425 EWG 2u bieten. Di

beziehen s\th mmer aut unbenutzte, neue Handschuhe.

EN388:2016 A Abriebfestigkelt  Min.O; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
+A1:20: B. Schnittfestigkeit  Min. 0; Max.
i & Relestoka
D. Stichfestigkeit
€ Schnittfestigkeit TOM Mi
3 |5015.597E uBenschicht wieder. Aufgrund des Abst
y wahrend des Tests auf Schnittfestigkeit sind die Ergebnisse des
Schutz gegen Einwirkung - nur wenn (o pe. TOM-Tests auf
ABCDEF  Ergebnis P fiir Uberschrift F

2 oder mehr

di
2wangsléufig
pfer

der g
in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefabr.

Der Schutz bezieht sich nicht auf den Finger.StoBdampfung

bezieht sich auf den Handriicken.

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEABHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMel www.ejendals.com/conformity
PORCHEHIA K CUMBOAAM 0= HADKE MYHUMANSHOPO YPOBHS YCTOMBOCTAK AAHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
NPEALAB/EHAMT TECTA AV METOA TECTUPOBAHUS HE MPATOAEH AT AAHHOZ MOAENA

+o EU 2016/425 0 yposHsM
over caecnoants

3aUMTBI M, HIXe). , NOMHITE 0 TOM, D

atconoryio saumTy.

EN388:2016 & Vcroitmsocrs k ucrupang, M. 0 MaKe 4 3 0 acpon 0102 peynTaT A pasen

¢ VeToRanBocTs K paspiiay. m: O o 3 SALLUTHBIE NEPYATKY OT MEXAHVHECKMX PUCKOB.
VETOMMBOCTS K APOKONY, Mt O: Make YposHi SepcpeKTHBHOCTH YZMEPAIOTCH B OBAaCTH

B ot K ABoesat TOM M. A Make. £ it yacT
(En15013997),
VaapHbIM i nepuaroK c TBOM CAOeB
KOMINECHaA KNACCUDVIKaLIAS, B COOTBETCTBIN C
Aupexriiaoii EN 388:2016 +A1:2018, He o6azaTensHo
ABCDEF iy
P 0u 3
PV 3TOM PE3YNBTT UCTbITaHMS Ha CTOMKOCTE K
T H i mor

uac
3aWNTa He PACNPOCTPAHAETCS Ha NanbULL, 3awuiaeT
TINGHYIO CTOPOHY PYKY OT YAAPHBIX BO3ACHCTEUIA

EN 511:2006 CBuk:rao ddexTuBHOCTE
A. KOHBEKTUBHBIiA XONOA Mun. 0; Makc
B. KOHTaKTHBIi XO1 MuH. 0; Makc.

C. NPOHUKHOBEHME BOAbI 0 (Heroawo); 1 (foaHo)
ENSIL Tou “acTei KoTopble He uMeloT
noCToRHHOMD. YT C APYTOM, ypoBeHS K0 K nonHO#
ABC c6opxe. EN 511. MepuaTkyt cheayeT €
VX NPUMEHEHWSE. 3TO NPOLEHTHOE W3MEHEHIE YCTOM|MBOCTIA K NPOKONAM, U3MEpEHHOE NOCAE NPOAONXITEALHOTD
oI Cec oeusCTOr, KoL AT T, EN511:2006, B Tabnue B.L Npmoxerys B

sanoceRas HeXaY T aKTopatA U yposnem TENNOU3ONLMY, HEOGXOAMMBIM ANS 3ALIATBI B YCAOBX
Hu3KUX TemnepaTyp. B 004 npuseneH npivep

NOAOGHBIX AGHHBIX
ENISO VIMETOABI NCMbITAHUIA
‘TeCT Ha NOABMKHOCTS nNanbues: M. 1; Makc. 5
PA3MEPbI: Bce pasvepl cooTseTCTByioT AupexTipe EN IS0 21420:2020, 0NViChiBaloLLeit HOPMbi KOMAOPTa, NIOCAAKM 1

echu 3o e 1 Ha TUTYALHOT CTPaHULIE. ECAM Ha TUTYRLHOW CTPAHMLEE U300paXeH

CUMBON YKOPOHEHHOR MOAEA, 3TO G3HAUAET, 4T A3HHbIE NEpHaTKU KOPOSE CTaHARPTHEIX, 1 8 HIX YAOGHES BLINONATS patior
ONPEASAEHHOTD TUTa, HANUMED, TOIYH0 COOPKY. 4 HOCHTL NepIaTK
TecHas, Tak u < i ypoBer mumn

€EN511:2006 Eigenschaft Leistung Warnhinweis! GemaB EN 511:2006 beziehen sich die angegeben TPAHC! : XPBHATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTE 8 ODTVHAEHOM YIZKOBKE DN
A.Konvektionskalte ~ Min. 0;Max. 4 Leistungsstufen nur auf das vollsténdige Produkt, nicht auf einzeine. Tenneparyoe +10- +30C )
B. Kontaktkilte Min,0;Max. 4 Telle des Handschuhs, EN S11: el ﬂer Auswahl des richtigen NPOBEPKA NEP g 4 nonHoc ® pyK¥t nepe Tew, Mepen
C.Wasserpenetration 0 (nichtbest);  H Hinblick a 5 Te HoweswT nepraTox,
1(bestanden)  des Eenutzers erfoderich. wenn e ncht wasserfes st kan der Yoeauece, pi3 - At ‘ pHaTKy U
Hands(huh wenn er nass wird, seine lieren, i \Pyroi pyke, CTaBLUYIOCH NEPIATKY C BHYTPEHHel
CTOpOHb 1 CHuMiTe ee. Mpy paGoTe C onacHbitA Bewec TV nepuaTo.

ABC  EN'511:2006 Anhang B Tabelle B.1 zeigt
Zusammenhange zwischen diesen Parametern und o rad et thermischn \sclaucn der fiir den Schutz unter
Kalten Bedingungen erforderlich ist, aufgezeigt. Die in Anhang B von EN342:2004 aufgefiihrte Tabelle st ein
Beispiel fir solche Daten.

CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: CDOK FOAHOCTY DY XPaHEHIN ITOFO MPOAYKTa HE MOXET GbiTb ONpEAEAEH, TaK Kak Ha
VICNON630BaHHbIit MATEPaN MOXET BT MHOXECTBO (haKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPAHEHWA 1 MCNONG30BHWS, AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ASNAN MVt Ha ynakoske B (hoprate (| FFMM.
¥xoam npuroAHbIe

i CTIpKW,
Test Takiltét/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5 A CTIOKI. K n
PASSFORM Alle GroB hen EN IS0 2 Komfort, Passform und Beweglichkeit st xapaKTEIMCTI hocre . Eends 2 70 OTOETCTBeOCTA e e
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Wenn auf der Symbol fiir ein kurzes Modell " " D D ecn !
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was bieter XOTOPGA MOXET L 0.
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GréBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schréinken die Bewegung i (www' KoMr 1, KOTODbIE MOYT it
ein und liefern nicht den optimalen Schutz HocTH i A nepHaTok Apyrx
LAGERUNG UND trocken und dunkelin der Ori Kareropui i CPOK TOAHOCTI pY XD 1Ta NPOV3BOACTEa YKa3aHa Ha

+10°C- +30°C lagern,
VOR GEBRAUCH PROFEN: Waschen und trocknen he
Sie die Handschuhe vor dem Gehmuch auf Defekte oder Mangel und vermeiden S\e das ‘Tragen beschidigter Handschuhe. Sellensie
sicher, gutsitzer

ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand des
. Vermeiden Sie beim U mit i AuBenflache

2weiten
des Handschuhs.

Art der Materialien bedingt, it des Produktes nicht festgelegt
werden o, el i von vilen Faktoren. i etwa Lagerbedingungen, Gebvau(h usw. ahhangt
ind mi

versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die fiur dEr beim
Kunden baw. der Wascherei, aenaa\s kann daflnicht hatbar gema(h( werden.

Der Handschuh enthalt Namrkaumhuk der Alergien ausosen kamn

Risiko fiir eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht
Anz un‘ Wenden

S Schim Zuetfoltal on Ejendals.

LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. DECLARATION DE CONFORMITE

vsnenw wnw va yrarosxe s hopreare (1 M
He COAEPXMT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

1, OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
v

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk

w.ejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mir for den pé fare X = Ikke sendt til
til provning i forhold materiale
er udviket til at EU 2016/4; denfor. Husk
dog altid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udui gt udszettelse for farlig eller

andre situationer med haj isiko.

A. Slidstyrke
€N 386:2016 8 SnlthtZs!andl hed

S"H, - 0: Maks: 4 omrade. Advarsell For handsker med to llr flee lag afspeflr den

Min. 0; Ha:s g BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.

gt Yoelsenidet yderste lag. | forbindelse med siovhed under test af
amremodstand r testmaskinresulateme kun indictive, mers

effekten- kun i esutateterP i Som d ki

ABCDEF  overskiift F

handsksme ved bevegelige maskindele pga. risiko for vasmamng

EXPUCATION DES PIC s 0=

pour lerisque individuel donné X=

Avertissement! Ce produt est ongu pour offir a protection définie dans JaEU 2016/425 pour s 1 e s v de performance
Pl ne peut fournir une protection compléte et quil convient de

toujours pvenme ses précautions.

jaekker ikke fingeren. galde
for handskens handryg.
EN511:2006 Egenskab Ydelse deholder sep !
A. Konvektionskulde permanent den del af produktet, vil ydeevnen samt beskyttelse
8. Kontaktkulde niveauet un henise et fxdige produk, e orsielice
C 0 (Dumpet); b af lere dele, geslder
1 (Bestaet) bsskyus\sesmvsaueme\ en 511 kun nr alle dele er samlet. EN 511:

PU2016 § R b s, CATSDEPOTECTON TR e mSOue LS s maina 0 wlogne e s
i 0; Max.4 ABC handsken ikke er vandtaet, kan den miste sine isolerende egenskaber, huis den bliver vad. EN 511:2006 Bilag B,
Re 0; K 4 du gant. Avertissement! Laclass;calmn générale EN 388: 2016 Tabel B.1 viser . der skal t he til Studier har mellem disse
€N 15013857) parametre og den grad af solering, der er nadvendig for at beskytte mod kulde. Tabellen i bilag B £N 3422008
-, Protection contre les chocs P = validé Concernant & pendant e test. viser eksempe\ pa sadanne data.
Protection contre les coups - seulement si T DUre oS 1t ENISO 2: EKRAV 0G
ABCDEF résultat P sur F indicatifs tan

que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.

La protection ne s'applique pas au doigt. La protection

contre es chocs sapplique au dos de 3 main

EN511:2006 C: Warning: | N 511:2006 stipulent que s le gant est constitué
A. Froid de convection Min. 0; Max. 4 de plusieurs parties, non-connectées de facon permanente, alors les
B. Froid de contact  Min. 0; Max. 4 niveaux de performance et |a protection s'appliquent uniquement au tout
C.Infiltration de feau 0 (Echec) 1  comme ensemble. EN 511: Le choix des gants devra faire fobjet dune

(Réussite) attention pamcuhere ceux-di devant (Dnsldeler \expusmun maximale de
Tutilsateur é I Ungantnon il est mouilé.
ABC  ENS11:2006: e tableau B.1 del: i é res 3 d

établides corrélations entre ces parametres et [isolation thermique requise pour assurer une pm(e(uon contre e froid
Le é dans ' B de EN342: 2004 est Z é

ENISO M DESSAI
Test de dextérité: Mi 5
AAJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 IEN 21420:2020 en ce qui concere le confort, Fjustement et la

PASFORM 0G STORRELSE: Alle mrre\ser overho\der kravene | EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis et

symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvi finmon.
Brug kun produkter  den rigt Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen

0g yder ikke det optimale beskyttelsesniveau

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

INSPEKTION FBR BRUG: Vask o or hzndene, o du tagerhandskeme p For rug sl duinspicere nandskeme for eventuelle fejl

o defekter 4 Serg Nar du tage skl du

holdei nandskens ydevkam og af Bmghngrene 03 handen uden

handske, o f indefra, 5 ikke berares,hvor der handrere

HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

den vil pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaingsortild,rug et

PLE]

dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché sur la premiee page,
le gant est lus court qun gant standardafn dassurer un melleur confort permettant i, par xemple, de réalier des travaux
spécifiques d taille adaptée. Les produits [
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, & une
(empemule compris enre 10 et 31

utilsation,
e Gécolr e moinre défot o0 .mpervemun et éuitez de porter desgants endommages Nesuresvous que s gants sont bien ajustés.
gan Utiisez

gantés pou faie isser et Teter e gant restant de Ilnlenem Lovsqus ne touchez
pas a surface extérieure du gant,
nuase DE VIE: La nature des matériaux utiisés produit ne permet p: Ia durée de vie du produit car celle-ci

facteurs tels q de stockage, I
SO Er ENTRE“EN. peuvent étre lavés mé porteront f Cestleclient

& les gants ont déja é Ejendals ne
peuten e ten responsable
local
Les gants contiennent du caoutchor pouvant provoquer des allergies.
ALLERGENES: Ce produit contient i éactions all ilser en cas
Contacter Ejendals pour plus dinformati

SANS LATEX Oou X non

Djﬂ MHCTPYKUMA NO 3KcnAYATALMN - KATEFOPUSA 11

VHPOPMAUVIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHULE

er forsynet 4 har
vaeret brugt,er det Kunden el vakorie, et o ansarl o fter vask. Ejendals kan i tilansvar herfor
enhold givning.
m kan forarsage all
etindeholder for allergisk reaktion. M3 i tifeelde af
Der kan veere behov for seerig ana\yse og radgivning. Kontakt Ejendals | tivistilfzlde.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produk(el SAMSVARSERKLRRING
a wwwejendals.com/conformity
FORKLARING AV PRIK 0= Under 4 for dennei faren X= Produktet er ikke
testet,ellerdet er ikke relevant for produktet
erlaget for 4 gi €02016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi detaltid ma utvises forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.

EN388:2016 A Sitasiemotstand  Min. 0 Haks. 4 Mor
j@remotstan in 0; Maks. 4 males  omradet i ha
+AL2018 ¢ RCmotstand Min 0; Mal
0. Punkteringsmotstand Min.0; Maks.
. Sizaremotstand TOM Min. A: Maks. F materiale. Nar det ielder siavhet under sk]mremmsla»dslesten e
€N 15013897)
- Slagbeskyttelse  P=Passer

’qu

er

ABCDEF Deskynelse mnt stot finnes huis pgarisiko for og henge fast.
sultatet a F

Beskyttelsen gielder ke or hngsren Slagbeskyttelse

gielder for oversiden av handen.



EN'511:2006 Egenskap Yielse Advarsell EN 511: 2006 Huis hansken bestar av separate deler
AKonvektiv kulde  Min. 0; Maks. 4 som ikke er permanent sammenkoblet, gjelder ytelsesnivaet og
B. Kontaktkulde Min. 0; Maks. 4 beskyttelsen bare for den komplette samiingen. EN 511: Man m3
C. Vanngjennomtrengning 0 (Ikke vurdere den maksimale eksponeringsrisikoen ved valg av egnet

godkjent); 1(Godkjent) hanske, vanntett, kan hansken
egenskaper hvis vat, EN 51 Tabell B viser tas hensyn til. Studier har vist
ABC  sammenheng mellom disse parametrene og graden av isolering som trengs for & beskytte mot kulde. Tabellen i bilag

B EN 342:2004 viser eksempler pa slike data.

EN IS0 21420:2020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAV OG TESTMETODE
Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max.
PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold ti kravene i EN 15O 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, huis
ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell p forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
0g kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk bare pr iriktig . Produkter som
enten er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig beskyuelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalemballasien, mellom +10° - +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Vask o ak hendene godtor du ar p deg hansene Sjekkom anskene e hee g uskadet fr u ar dem

3 2] pa. Nar du skal holder du utsiden av
hansken ved handleddet o wrenger den v deg, Hold den i handen som et Parhanskenp For fingene 3 den andre hinden
under kanten pa hansken, og \lrgng den av. Huis du handterer
HoL at levetiden tl
il ahenge avange ottt sicsom oppbevaringsforhold, bruk, osv.

ol

kan fastsettes, da det

t er kunden eller vaskeriet som er
vaert brukt, Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.

ans 4Hig\ r
AVFALL: | henfold tl mll]zlu\lgl\mlnger\ i stedet,

inneh reaksjon. ved tegn pa

Huis du er i tvil,

LATEKSFRI O

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prectete tyto pokyny :fam:sﬂz‘l’i:‘:ﬁmm“y
- t

VYSVETLENI PIKTOGRAMO 0 = imalnf drovnf vy P
je testovaci metoda nevhodnd pro navih nebo materia rukavice
Varovani! Tento produkt e navrzen| & EU 2016/4: drobnymi Grovnémi vyl
denymi niz 74dnd polod i i edkis nemiz i franu a pii vystavent

fizikim e nutno vidy dodréovat opatrost.

EN388:2016 A. Odolnosl i oderu 0, Max 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKVMI RIZIKY.

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA Il

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug Kinda disain 3 matea aokssobid

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Hoiatus! I jalik kaitse EU
ka\ts?\aseme Juules Pidage siiski meele, et ikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult
EN388:2016 A. X. 4 MEHAANIL Kaitsetaset
+A1:2018 E‘ ',3"',,“,’;‘,“‘,'“"'“5 X. 3 mabdetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- véi
i x4 enamakhilste kinnaste kortal e pruugi EN 388:2016 +A1:2018
Min. R,HEX F (D\"\WUS( Gi pL
gu (15613897) k. samal jal
Porutuse kaitse  P=Libitud

viib kisitleda vuld\ustu\emusena Kindaid e tohi asutad ianate
168k - ainult siis, kui testi F tulemus on P mehaanilste seadmeosade liheduses.

ABCDEF
Kaitse ei kohaldu sérmedele. Lébgikaitse puudutab kinda
Kieselja osa,
EN'511:2006 Omadus KAITSEtase  Hoiatus! EN 511:2006; kui kinnas koosneb erinevatest osadest,

A. Vastupidavus killmale Min. 0;Max. 4 mis pole jaddavalt ihendatud, kehtib toimivus- ja kaitsetase ainult

Vastupidavus knkkunuulele tervikule. EN 511: Sobiva kinda valimisel peab olema ettevaatiik ja
kiilma pinnaga ; Max. 4 Kaaluma maksimaalseid riske, millega kasutaja kokku puutub. Kui

C. Veekindlus 0 (Puudulvk), kinnas ei ole veekindel, v5ib kinnas kaotada mérjaks saades oma
1(Piisav) _isoleerivad omadused. ENSL12006 Lisa 8 tabels 8.1 on toodud
ABC tingimustes

vajaliku soojusisolatsiooni vahel. EN342:2004 Lisas B toodud tabelis on toodud selised nsidisandme

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max.

SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN 150 21420 2020 stndardi i esehe
pole margitud tesit

Kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid
tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
deaalsed on kuivas N

iiga \odva\( vai wr\gu\ olevad

L)
hemikus +10° - +30°C.

\/eenduge ex kmnad sobiksid hésti, Kinnaste eemal-
S etlibistada

Jakoorida éa teine kinnas, hoides kinni ki ispin
it el s2a toote cliga tipact médrats, luna seda méjutavad mitmed

B. Odoll
+A1:2018 & G4OINOSt Jrouné o Varovanit ¥ tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
Odolnost vi ovic 2 e ) 3 Kient u5i astutavad
E,-inf’,:'?;;s;}"g_g,aj.gfg;ggg;‘b T Bzesa0i6 aaoes ichové sty Pokud de Kinase toinieis P ot otk e
F pelispecn ; k o rikainé KASUTUSELT L o
e wsled, alt koh
dopad - pouze v pfipadé zkousky F s p ii Nepouziveit
ABCDEF  yysledkem P i tud mis vivad pohijustad ® ge il id
iimnemisel. { Ejendalsiga.

nechrénényimi Eastmi
Ochrana se nevz(ahu]e na prsty. Ochrana proti nérazim se
vztahuje na hibet
EN511:2006 vmmm vykonnost Varovani! EN 511:2006: pokud se rukavice sklada ze samostatnych
A.Konvektivnichlad  Min.0; Max.4  Casti, které nejsou trvale spojeny, uvedené ironé vjkonnosti a
B.Kontaktnichlad  Min. 0; Max.4  ochrana plati pouze pro piné sestaveny produkt. EN 511 Pi vybéru
C.Prinik vody 0 (Selhani); sprané rukavice vzhledem k maximainimu vystaveni uzivatele
1 (Uspéch) zachovévejte opatrost. Pokud nes
stavu by mohla ztratit své izolacni viastnosti. Norma ENS11:2006,
ABC  dodatek B, tabulka B.1 znazorfiuje riizné parametry, které je nutno zohlednit. Studie prokazaly existencijistych
vztahii mezi témito parametry a trovni tepelné izolace, ktera je nutnd k poskytovani ochrany v chladném
prostied. Tabulka uvedens v dodatku B normy EN342:2004 predstavuie prikiad takowjch dat.
ENISO € - OBEC! Z ATESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: iechny velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodii, velikosti a obratno:
pokud to nen uvedeno jinak na predni strénce. Pokud je na predni strance uveden symbol pro kratky model, rukavice je krat
b2nd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodli pr pouzit pro 2vIStni icely, napfikiad pi jemné montazni paci. Pouzivejte pouze
produkty Produkty, které jsou pi DI @sné, budou omezovat pohybllvoﬂ anebudou poskytovat
optimlni drovet ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindlnim balenf pfi teploté +10-+30°C,
KONTROLA PRED POUZITIM: Pic i ikladné st fed pous da na rukavicich
neisou i ukavic. Zkontrolut ’ Pii sundavan
uchopte rukavici na levé ruce za vnéj tahnte ji pravou rukou, na které i méte, Poté zasuite holé prsty levé ruky
do rukavice na pravé e, posuite i a zevnitt éte doli. V i i
wnéiho povrchu rukavice.

TRVANLIVOST P K i vtomto jeho trvanlivost pfi

ladovint, potote bude oulfovsina mnohs faktor, naptiad skiadovacim pocmikami, o

atd

istent Jezafunkmui!mkav\zodpwsdny 3 sm\emos(aenaa\sv i ji odpovédnost
wiituje
UKVIDACE: soladu s mistlegslatiou kel e oo prostect
i kau
ALERGENY: Tento i sivejte v pripadé

€jendal
NEOBSAHUJE LATEX Dnnn X1 ziony

INSTRUCCIONES DE USo - CATEGORIA Il

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

€1 51sALDA LATEksIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. ”E“E'-ﬂ““' NYILATKOZAT
- M www.ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0=Aminimal dlttaz adott veszélye X=Nem testeié vagy a vizsgdat
médszer nem volt megfeleld  keszty( kivitele vagy anyaga szempontibdl
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 dltal i tervezték, melynek
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik Elemz sem nyjthat teljes vé ért mindig ha kockazatnak
van kitéve.
EN388:2016 A. Kupasillnsz Min. 0; max. 4 VEDUKESZTVU MECHANIKN K(]CKI\ZRTUK Avédelmi
+A1:2018 B. Vagassal slzeénhem ellendllas M 0 max. 5 é
5 5’15,,},‘5";3‘,' remtsni llendllss M. O m. 4 Tobbrétegi keszlyukne\ 2 N 3652016 +ALE0L
E. \Ia§assa| szembeni ellenallas TOM Min. A; max. F SZEHm! a\la\ann bmulas nem feltétlendl a \E‘gkulsﬂ

EN

{0k elent veaelem
ités el védelem - ha P erecmény lithatd a

ABCDEF  piktogramm alatti 6.k betdnél

bekw?lkem tumpu\as ese‘ehen a Coupe- leszteredmeﬂvyek

mérd TOM-teszt a referenciatelesitmeény eredményét acia

Ne haszndlja ezt a keszty(it mozgd elemek, lltve fedetlen

alkatrészekkel bifd gépek kizelében.

A védelem nem vonatkozik az ujjra. Az iités elleni védelem

a kézhatra vonatkozik.

EN'511:2006 Tulajdonsig Teljesitmény Figyelmeztetés! EN 511:2006: ha a keszty(i olyan kilon részekbél
A. Araml6 hideg Min. 0; m: il melyek nincsenek

B.€rintkezG hideg  Min.0;max.4  ésavédelem csak a teljes egységre vonatkoznak. EN 511

C.Viz behatolasa 0 (nem felelt Amegfelel kesztyi kivalasztasandl figyelembe kell venni a
meg); 1 (megfelelt) 6 al égé 2416, a

(i elveszitheti Skepessége AZENSL. liéklet B.1.
ABC i 6 paramé Vizsgalatok éseket allapi éterek és a

égeshoszigetelé liyen adata ithat példit a2 ékleté

téblazataban

VEl

ENISO DOKESZTY( - ALTALANO: €S VIZSGALAT
Ujilgyességi teszt: Min. 1; max.

ILLES7KEDES €5 MERETEZES: Ax sszesméret az N 1S0 214202020 szeit a kényelem, a leszkedés s az gyesség szem-
ontjébol, ha nincs mas fel lapon. Ha a rovid ak rakeszlyu egy. szabvanyos

kesztyGnél iBvidebd,

élokra
Atiillaza vagy tul szoros termék korldtozza a mozgasban és nem biztosftja az opw“alls

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DECLARACION DE C I
& wwisejendals.com)conformity
indivi X=no

ExPLItACIOM DE Lu PIC = por
sometidoa la pr é i
o ha disefi Ta proteccion especificada en €U 2016/425 con los niveles detallados
in embarg G
proporcionar proteccion completa,y siempre hay que actuar icio

EN388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; mix. 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

védelmi szintet.

‘TAROLAS ES SZALLITAS: Ided draz és sotét n téroland6 10° és +30° Kozt
ELLENDRZES HASZNALAT ELOTT: A keszty feluétele el6 és s2a J Haszndlat elétt ellendrizze
akesztyi, gy seriések. Sé itne hadjonGySztcjén meg arc hngyakeszlyu iol
illeszkedik. A keszty(i levételekor ét és hizza | tyit, majd tartsa azt a keszty(s kezében. A
kesztyitlen ujait csuszlassa be amasik keszty(ibe és tola azt le belirdl. Veszélyes vegyji anyagok

kesztyi kiiss fellets

€L A lermekne\ hasznét anyagok 6l adédéan a termek & i ivel

del guante.

+ALZ018 B Resistenda 3o cortes por hoja gimu méx. 5
D.R

esistencia a la punuén mn. L
€ Resistencia a os cortes TOM Min. A méx. £
[EN 15013997) Advertencial Para guantes con dos o més capas, la dlasificacion
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado e oA a0LE
el impacto; solo si el resultado
ABCDEF  espenf p

Por.

La proteccién no es aplicable al dedo. La proteccién frente a

impactos se aplica al dorso de la mano.

EN511:2006 Propiedad Rendimiento  Advertencia: €N 51
A.Frio convectivo Min. 0;max.4  quenoestén e manera permanent, osnivels
B Frio por contacto Min. 0; méx. 4 6 bl
C_Penetracion de agua 0 (suspenso); EN S11:Hay aue tener cuidadoal e\eg\r el guante correcto respecto

szmos tényeznek les kitéve, mint példaul taroldsi koriiimények, hasznla stb.
GONDOZAS 5 KARBANIAR’IAS. Agép

O
mér hasznd a vasarlo vagy a mosast végzs személy felelds. Az Ejendals

uténi tel

ezért nem véllalfelelosséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kornyezetvédelmi szahalyozasnak megfelels

Akeszty természetes gumit tartalmaz, amely allergi a

ALLERGENEK: £z a termek olyan anyagokat is (analmazha( amelyek allergiés reakcck potencils kockézatéthordozhaa Talérzéke-
g latot az Ejendals vallalattal.

n

LATEXMENTES Owcen K nines

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
[

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

1 (aprobado) ~ ala exposicion méxima del usuario, Si o e resistente al agua, el wwwejendals.com/conformity
o Ja. En ENS11:200¢ B tablaB.1 SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di i i per il pericolo X=
ABC A H h dodi

pardmetros y el nivel de aislamient o fro. Enla tabla incluida en Attenzione! Q. & i i €U 2016/425, coni lvelli dettagiiat di

el Anexo B de EN3422004 hay un eiemplo de este tpo ode datos. ¢ingradodi
ENISO 'ROTECCI A PRUEBA prendere precauzioni quando si & esposti a rischi,
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. : A Resistenza altabrasione Min, 0; Max 4 ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
AIUSTE ¥ TAMANO: Todos os Ia norma EN150 2. modidad, . sinose N 382016 B Resletensa ol thgio 08 fma M. OrF

estra o simbolo de madelo ot o1 guznlz es mis corto que un guante
estandar, con el fin de mejorar el mmu pava fines especales;por ejemplo. rabaos de mantae de precsin. Utice tan solo
productos de a talla adecuada. Los product movimiento y no
ropordonardn & fivel 6pmo de proeccin.

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

3
INSPECCION ANTes DEL Uso: rietas, desgaros, de color, etc.Si el producto
66 q 1o dafiado. Pongase (o
2 gavannzar 1a higiene.

(ammese [ it

VIDA UTIL: Debido a la It roducto
que se vera afectado por muchos factores, como las condiciones de a\ma(snamlen(o el uso, etc
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: L pueden lavar

deld H b
usados. Ejendals no acepta ninguna obligacion a este respecto.

Conforme a local.
Elgante onten gomanatel e uede provocrslrga

1a vida util del producto, ya

simbolos de lavanderia. Es

No utilizar
en caso de obsenvar indicios de hipersensivldad. Paa obtener mas nformacién pnngase en contacto con aenaa\s

SIN LATEX Osi X no

. B. Resistenza al tag IIO ﬂal Hln 0; Max.
+A1:2018 § Resistenza allostrappo H

D. Resistenza alla per frazione Min-

. Resistenza ol taglio da lama TOM Min. & Max. F edesaiasone complessiva dela norma EN 3882016

* Piotazione da impatto P=superato

jax. N

Strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza
test it i test

ABCDEF  mPatto- soloseil risultatoper F &P altagli,

taglio

con parti non protette,

La protezione non si applica al dito. La protezione da
impatto si applica al dorso della mano.
EN’511:2006 Proprieta Prestazioni  Attenzione! EN 511:2006: se il guanto & composto da parti separate
A.Freddo convettivo  Min. 0; Max. 4 che non sono interconnesse in modo permanente,  livellidi pveslaz\or\i
8. Freddo da contatto Min. 0;Max. 4 _ e1a protezione vlgono soloper fnsieme complto.EN 511 s dev
[@ ione acqua 0
1 (sufficiente)  funzione pis esposizione massima dellutente. Se non & mpermgamle,
il guanto pud perdere e sue propriet isolanti se bagnato. La EN511:2006 annesso B tabella B.1 mostra vari
ABC  parametrida prendere in Gl studi tra questi parametti e l livello
diisolamento termico protege dizioni di freddo. La : B
& un esempio di tai dati,

; M

ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

pagina, alla €N IS0 214202020
Se sulla prima pagina & indicato il simbolo di il prodotto & pids corto di un guanto
standard, I fine i miglorarne fa comoita per scop speciai ad esempio lavoidi montaggio i pecisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sono in un i
originale, tra +10°Ce +30°C
US0: La , controllar
i e non indossare i guanti Per
fertare filarl mano coni guanto Con la mana senza uanto sl i guant
DURATA DI 3 natur dotto indica cheIa durata dello stesso non pud
, in quanto verra fato qual e condizoni i conservazione, i utiizzo,ecc.

CURA Il cliente o a lavanderia
sono responsabili delle funzionalita dei guanti dopo il \avaggm a 1
responsabile per eventuall conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali

Jlergiche. Non usare in

3. Per maggiori i jendal
SENZA LATTICE [ si Xno

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - 1| KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
I wwwejendals.com)conformity

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaltyk\te |ns(ruk(|ja
= Zemiau, negu minimalt
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
¢ aminys turi €U
Zemiau, Vis delto | kad joks AAP
amrg.am kal egzistuoja izika

), tikslius.
, todel visuomet reikia bt

APSAUGINES PIRSTINE IANINIO Apsaug

EN388:2016 4 Slitvastheid Hin. 0: Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+ALZ01g D gniweerstand  MinOiMax. s
 Scheurvastherd,  Min.0¢ MaX. 4. znaschoen waarschuwing! oot handschocnen met twee of meer

€ Shilweerctand TOM " Min. Af Max. £ lagen geeft

(EN 15013997),
S(hnkbes(h)emmg P=Geslaagd 3 Door hemm
deimpact-alleenals eSUGALP IS oaysingeanet e o TOM Anterstmdten et sttt

ABCDEF  voor opschift Is dat dientaals referentie. Gebruik deze handschoenen niet in de buurt van

De bescherming geldt niet voor de vinger. Impactbescherm-
ing s van toepassing op de rug van de hand.
EN511:2006 Eigenschap Prestatie Waarschuwing! EN 511: 2006 als de handschoen bestaat uit
A.Convectiekoude ~ Min.0; Max. 4 losse delen die niet permanent met elkaar zijn verbonden, gelden
8. Contactkoude .0;Max. 4 de prestatieniveaus en de bescherming alleen voor de complete
C.Waterpenetratie 0 (Niet voldaan); constructie. EN 511 Wees zorguuidig bi het kiezen van de juiste
1 (Voldaan) betrekking tot
Indien niet waterdicht kan 6 handschoen i olerende eigenschappen verliezen as i nat wordt, EN511
ABC 2006 Bijlage B tabel B.1 toont Onderzoeken hebben
alde correlaties verelst is voor
bebcherming in Kouc.De abeln g & veh EN3422004 s cen voorbeeld van el gegevens.

N ISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: Alle maten d m EN IS0 21
aaken it wordentoegecht o ce voorpagina Als et symbool voor het korte model worm weergegeuen opdeuoorpagina s de
handschoen kort teneinde het comfort
fin Producten die t o5 of testiokzitten, beperken de hewegmg

i ag ucten
bieden et het optimale beschermingsniveau
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het bste worden plaats, in de
verpakking tussen +10"

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Ws en roog e handen grondigvoorda e de handschoenen aznlvek( Cnntm\egr voor gebruik de

sen. Bijh tvek
omhaog en houd deze vastinje hand. Met igers trek je vervolg
omhoog. 0ok i Raak handschoen niet aan wanneer er

wordt omgegaan met gevaarlike chemicalién.

5 S Do 5 daugiau sluoksniy pirstiniy bendra EN 388:2016 +A1:2018
€ Atsbarumas (pjovimul TOM Hi. & Maks, £ Kasifikacia nebis &
;EN |5g|};35"ug Smagiy, P=Tinkama Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo

rezultata yra tik orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimams testas
ABCOEF  Poveiks - ik jei dalies F rezultatas yra P u C iy pirs

Apsauga negalioja pirstams. Apsauga nuo smigiy taikoma
pastakos virSui
EN511:2006 Savybé Savybés i 511:2006; irstines sudaro atskiros da
- Konvekciniam St Min. O; Maks. 4 néa viena nuo s neatsiiaos charaktersticy gia  Spsauge.
B. Kontaktiniam 3alci laks. 4. galioja tik visam komplektui. EN 511: Ypat atidziai reikia rinktis tinkamas
C.Vandens skverhlmulslﬂ[neunka] pirstines, esant maksimaliam pavojui. Pistinés suslapusios gali netekti
1 (tinka) savoizolchy savybiy 05 néraatsparis vandeniul ENS112006 B
priedoB.1 vairs parametrai, | tam tkras sasaias tarp
ABC iy parametny i ilmines fzofiacios lygmens, reikalingo apsaugmw o et EN3422004 8 priedo lenteléje
pateiktas tokiy duomeny pavyzd
€N IS0 21420:2020 APsAucmés PIR§TINES BENDRIEJ! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Mal
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydziai ik 0150 214202020 patogumo, tinkamumo i pirsty miklumo reikalavimus, jeigu pirmame

puslapyje nérakitaip nurodyta. simbols, tai3ipirStine trumpesné uZ standarting
tam, kad teil tam i pavyzdziu, montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo
by Laisvos ar per Stines varzys judesius ir nesuteiks optimalios apsaugos.
: Geriausia laikyti sausoje i tamsioje vietoj i i 10°iki +30°C.
A T saus . o .
tinés neturijoki pazeidimyiry 2 Stine S Nusim €
p ita pisting s Jeibu

roduktui

puz, laikymo salygos, naudojimas ir t. t

Aatpitiniy ankoviy kras galima i i Kiient 3 pirst
, kai pirétines jau Ejendals® uZ tai neatsako.

agal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

gaminio galiojima laiko, nes jam jtaka daro jvairis

Nenaudokite,jei oda labai jautr, Dat
informacijos gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o mstrukcuu ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwejendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala a gjumam X=nav

fesniegts testESanal va ar testeSanas metode nau piemérota cimdu uzbivei vai materialam

de dit product zijn gebruikt, houdt in dat de \evensduuv van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals ups\agnmstand\ghedgn

n
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de Klant of voor de preslanes nahet
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid

& plaatseli
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

lergische vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

wrexvey  [Jves  Roeen

INSTRUKCJE UZvTKOWANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytat  DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0 = poz &ci ochrony znajdue si
X = rekawica nie byla
1 Produkt zaprojektowano tak, aby zapewniat oc h skutecznosc godni
14 I etac, ze 2g0dnoé PP rony,
B ¢ 0stroznosc.

€N388:2016  A. Qdpornosc na cierane Mi
B. 0dpornos¢ na przeciecie Min.
5 D armaes P e i, ,,”mx , Ostrzezeniel Dia relavicz dvera bl warstwani ogda

Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYML

g Odpomos¢ na przeciecia TOM Min.
Max. F (EN ISO1: i Jesi
F. Ochrona przed uderzeniem P = wynik " , (e sty

ABCDEF Ochrona przed ud t0d3, Coup” sta
winego testu oznaczenie P w miejscu ltery F.  Stale sie wynik testu odpornosci na przeciecia metoda TDM. Rekawic

niezabezpieczonymi czgéciami

Ochrona nie dotyczy palca. Dchmna przed uderzeniem

dotyczy wierzchniej strony dton

EN 511:2006 wlasuwosu anm sKurEczMoscl Ostrzezenie! EN 511:2006: jezeli rekawice skladajg sie 2 r6znych

konwekcyjne 3 elementéw, ktérych nie potaczono na stale, poziomy jakosci i
s. Zimno kontaktowe M skutecznosé ochrony odnosi sie do kompletnego zestawu. EN
C. Przenikanie wody 511: przy starannym doborze rekawic nalezy wzia¢ pod uwage
maksymalny stopie agozenia uzytkownika. Rekawica nie jest wodoodporna, jej zamoczenie moze spowodowaé
utrate wiasciwosci izolacyjnych. EN 511:2006, za!qczmk B, tabela B.1 pokazue rézne parametry, ktére nalezy
ABC  uwzglednic. miedzy

termicznel wymagane] do ochrony wniskich |emperzturz(h Tabela w zataczniku B normy EN 342:2004 podaje
prayklady zaleznosci,

€N IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - wvmcumA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja munnmpakaw Min. 1; Maks,

U 2016/425, precizie

[ it
8], saskaroties

noraditi zemak. Tomer nemiet vars, s
arisku, i aievéro piesardziba.

EN388:2016 A Nodilumizturiba  Min. 0; Maks. 4
+AL2018 - Noturiba pretiegriezumiém Min, ; Mals. 5
CNoturiba pret ps umiem Mi B
5. Notiitoa bt Courduivand M. O ks, 4 2ona.Br

E. Noturiba grﬂ iegriezumiem TDM Min. A; Maks.F vispari
EN15013957) I

dzibu, 13

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
i tiek mériti cimdu
jums! Divu vai vairaku slanu cimdiem
EN 388:2016 +A1:2018 Kiasifikacija ne vienme
asla cijas ipadi: z:

2godne 2 norma EN IS 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dupasuwama i zrecznasu jezeli nie wyjasniono inaczej na pienwsze stonie Jezeli na stronie pierwszej znajduje it symbol
modelu o skrcone) dugoscl rekawica jest kiétsza od d h; zapewnia

komfort p przykiad prac ot neley nosic wylataie w odpowtediio nupasowa—
nym rozmiarze. Zbyt luzne ac ruchy p p j
PRZECH | : Najlepie] € wsuchym i Inym opakowaniu, w
temperaturzs od +10"do +30°C
KONTROLA PRZED UZYCl Przed

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst argriesanas pretosands spéjas testalaika zturibas testa

ABCDEr  Trieclens —tikai ja Frezultats ir P rezultat i tikai orlentgjosi bet rezultati testaSanas mewnm auduma

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kumglem elementiem vai
fericém ar neaizsargatam dajam.
Aizsardziba neattiecas uz pirkstu. Triecienai-zsardziba
attiecas uz plaukstas aizmugur
EN511:2006 fpasta
Siba Ek

1:2006: 3

iy
fimen attiecas tikai uz visu salikto zstradsjumu. EN 511 I ropigi
0(nezid); 1 (izd) japiit izvélei, nemot véra

tibas trinot cimdu, tas
or st izolejosas fpasbas. Standarta ENS11 zons Pelkuma B tabu B noradTt vairaki parametti kas i janem
ABC fimeni,
izsriba noktos psta pielikuma B tabul ir E plemars
ENISO IMDI - VISPARIGA! i €S METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO 1ZVEL vien pimaa 1apa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN S0 21420:2020 attieciba uz
d dela simbols, tad cimdi ir saki par standarta
cimdiem, lai palielinatu omiort TpaSiem mérlem,pieméram, preczas montazas darbiem. Javalk piemérota fzmeraistradgjums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tums vieta originalaja 03 no +10° fidz +30°C
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Pirms cimdu uzuiksanas pilniba nomazggiiet un nosusiniet rokas. Pirms lietosanas aplkojiet cimdus,
ié b P kacimdijums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda argjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. Ar kailas fokas pirkstiem pabidiet un nolobiet atlikuso cimdu no iekspuses. Ja stradajat ar

komfort, Ja pirmai lapair

PARBAUDE PIRMS a 3 @ , plaisu, plisumu, krasu izmainu un citu bojajumu.Ja zstradajums
tiek bojats, tas a al i tade i aizmet.
cimdus pa vienam. ng\emska\ lieto3anai reguiari numam-m cimdus. Lai uzzintu vairak. saziieties ar uznémumu “Ejendals'.

@ to,ka s laiku nevar noteikt, jo to

fetekma daudz faktor, pieméram, glabasanas 205t bmantclana utt

Kad cimdijau i lietoti, par to
asanas atbild i iy tos mazgia. Ejendals par to neuznemas atbidibu.

Gimds saur cabisko kau(uku kas o izraisit a\erguu

@t vielas, kas var zrisit alerg lietot.jair paradjusa; atas juti:
pazlmes Lamzzmm vairak, saz\mz\\es ar uznémumu “Ejendals”.
NESATUR LATEKSU []1A Xne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. l.f""fW"‘"f"SVGRKLARlNG

www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 = Onder het mi or het
Niet onderwiorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het. on(werp ofmaterzalvan de nandsmoen
itproductis te bepalen
d Houdccer ot g geen el PRV dig
bescherming an bieden en dat i moet fisico's.

rikaj Upewiij sie, by 2djaé rekawice,
chwyé zewnetizng klawedz el rekoicy, i Aq|tr1ymajwd!nmuhrznejwrekawl(g Palcami bez rekawic zsuii zuqmudmgq
rekawice, chwytajac
nie dotykaj zewnetrzne] powierzchni rekawic
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowel,
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposb uzytkowania
PIELEGNACJA | KONSERWACJA:

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezesniej rekawic p Tub prainia. i zato
odpowiedzialnosci.

UTYUZAGIA: 4 naturainego.

De natuurrubber dat veroorzaken

ALERGENY: Produkt jerac substan alergicznej, W przypadku

nalezy zaprzesta h informacjl prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU [JTak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 1l

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. “:‘“‘R“'E DE CONFORMITATE

‘wwwejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTDERAMELE 0=Subnivelul g tiv X= Nua fost
upus testului
Avertisment! Acest pruiec;\a specicatn € 2016/425 prvindechipamentul il

prot 3 i jos. Cu toate acest I de pvoie(ne nu
DDE(E D'Efl o protectie completd si, prin urmare, trebuie luate \rﬁutdeauna masuri de pre(au;\e in momentul expunerii la riscuri,

EN388:2016 A Rezistenta a abraziune Min, 0: Max. 4 MANUS| DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
8 Rezistentd la lélere Mil

Ly "u M:x 4 Avertisment!In cazul ménusior u do sau mai multe stratur,
Rezi enta a aveveTDM Wi, & Ma. F mod
Egls‘m L eces intimpul
o l’::‘;"':r:'g‘t‘:a;(m R dacs ws(u\u\derezws\en(éIalé\ere,rezu\lale\eleslu\m(aupaudaarm\
ABCOEE e i indicator, n timp ce testul TOM de rezistents a tiere este rezultatul
rezultatul este P pentn testul de performants de refeints. Nu utizatiaceste mnusi n apropierea
elementelor piese nep

mo.

Protectia nu se aplici degetului. Protectia la impact se

aplicé spatelui mainii,

EN 511:2006 T i 511:2006: 1 cazul in care manusa
A.Rezistent3 la frig de convectie Min. 0; Max. 4 unt
B. Rezistent3 la frig de contact  Min. 0; Max. 4 permanent, nivelurile de performama s- gradul de protectie
C. Permeabilitate la apa O (Respins): 1 (dmis) se aplicé doar i cazul ansamblurilor complete. EN 511

Alegeti cu teiin functie de ima a utilizatorului, Dacé nu este impermeabils,
manusa isi poate pierde este uds, ENS11 abelul B.1 contine diferiti
ABC  parametri care trebuie luafi in considerare. Studiile au indicat anumite corelafiintre acesti parametri i nivelul de

izolatie termic necesar pentru asigurarea protectiei in cnnmw cu temperaturi scizute. Tabelul mentionat n Anexa
Ba EN342:2004 constituie un exemplu de astfel de dat

EN CTIE - C I METODE DE TESTARE

Tes( prlvlnd dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5




Toate d 3 ENISO 2 i potrivirea si
dexteritatea, dac nu se explica pe prima pagind. \n mul in care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagin, ménusa
este manusa peciale - de exemplu, lucrari fine de montaj, Purtati

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st in condifii uscate s intunecoase in ambalajul original,la temperaturi
cuprinse Tntre +10° i +30°C.

VERIFICARE 1 ainile . npectl
cte sau imperfectiuni deteriorate. i

Cand scoateti minusil, fineti marginea exterioard a ménusu,mdepértan manusasi tinefi-oin ména cuménusa, Utiizat degete t
glisasiap unt . nu atingefi suprafata

exterioard a manusil

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs face imposibila duratei de viad a acestt

produs, decarece aceasta va fi afectatd de mulf factor,

INGRIJIRE 51 s care pot fispa y Sare. O i

fost deja utilizate. C fi
considerat3 réspunzitoare pentru acest lucru,
legislatia local privi finconjurs

3 auciuc natural, e
cest

alergice. Nu utilizati produsul

Conta

FARA LATEX Ooa X nu

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouZzitim tohto produktu si pozorne precuajte tieto pokyny &y wwejendals com)conformity
vvsvsnsms PIKTDGRAHO\/ o Pnd minimélnou trovi tenstvo X = Nebolo
podroben aprena 3l rukavice
varwamel Tento produkt
edenji iz Nezabite vk ZeHach polokaasbr vantech rosiedeoy G Foskytovat g ocanaa ot
vystaveni rizikim je nutné vZdy dodrziavat’ opatmo:
€N 388:2016 A. 0dolnost’ voti odrenindm Min. 0; 3 (OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
AL:2018 g §goinost’ Vﬂg' prerezaniu v, G\ % RIZIKAMI Urovne ochrany si merané v oblast]dane ukavice,
D. Odolnost voéi prepichnutiu Min. 0; Max. 4 _ Varovanie! a
E. Odolnost’ voti prerezaniu TDM Min. A; Max. F
(EN 15013907 v pri G

Ochrana pred nérazom P=Uspesny priechod o o

akje
néraz - iba pri vysledku P pri teste F .eferenmy wjsledok vykﬁnnmu predistavovany skiskou odolnosti
ABCDEF proti prerezaniu TDM.

Ochrana sa nevztahuje na prst. Ochrana pred ndrazom sa

vztahuje na chrbat ruky.

EN511:2006 Viastnost’ Vykonnost'  Varovanie! EN 511:2006: ak sa rukavica skladd zo samostatnyjch
A.Konvektivny chlad ~ Min. 0; Max.4  asti, kmre nie st trvalo spojené, Uvedené trovne vykonnosti a
B.Kontaktny chlad  Min.0;Max. 4  ochrana platia len pre Gplne zostaveny produkt, EN 511 Pri vjber
C. Prienik vody 0 (Zlyhanie); 1 (Uspech) bl rokvice vehladom k momAlkemo vystavei pousatela
zachovévajte opatrmost. Ak nie je rukavica vodotesnd, mdze prijej namotenf dojst k strate izolatnych viastnos
Norma EN511:2006, dodatok B, tabufka B.1 zndzorfiuje r6zne parametre, ktoré je nutné zohladnit. Smme

ABC  preukszali eistenciu istych vztahov medzi tymito parametrami a trovfiou tepelne zolicie, ktord je pot

na poskytovanie ochrany v chladnom prostredi. Tabulka uvedend v dodatku B normy EN342:2004 preds(avwe
priklad takychto ddajov.

ENISO € - VSEOBECNE

SkiiZka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajti norme EN IS0 21420:2020 z hfadiska pohodiia, velkosti a obratnosti,

ak nie je uveden inak na preche strane. Ak je na prednej strane qudEny symbol pre krtky model, rukx\nca Je kratsia ako beén

rukavica, aby poskytovala lep pri pouditi cely, napriklad pri produ

vhodne] vefkosti Produkty, ktoré s prilé ofné alebo pril§ tesné, budd obmedzovat pohybiivost a b poskytovat optimainu

Grovefi ochrany.

ATESTOVACIE METODY

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dedi hnm al igindinom balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITiM: i Gpl 5 it @
od G Pngknaené sivajte. Uistite sa, 7 jmani
drite i juv Prstami bez Sok
i i rukavic
TRVANUVOST PRI sK fastnosti materil je mozné jeno trvanlivost uréit,
pretoze bude ovplywnens mnohyimi faktormi, s su pﬁdm\enky sk\adnvama  Sposob pouivania atd.
AUDRZBA: prat, prania. Ak uz boli rukavice
u dpovedny zakazmk lebo osoba, ktord polocnost Ejendals zafi nemdze niest’ (.
qulnAcl : é
Rukviceobsahuj priodny kautuk. Kory méze sposobouat lergie
RGENY: tiziko z icky i Zivajte v pripade
pr Ejendals

NEOBSAHUJE LATEX Dmo [ 2iaony

NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
‘www.ejendals.com)/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= mogljivosti

s

Opozorilo! Ta zdelek je zasnovan iite, opredelj 16/4, i 28 sonavedene
i pa upostevaite ite, zato

morate biti ob izpostavijanju tvegamu vedno previdi,

EN388:2016 A. Odpornost proti obrabi Naj ij O;naju.4_ VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+ALZ018  E-Qdpormost protpreiezu s .5 TVEGAN]. Ravnizait i ju diani rokavi
€ Qdpornost proti "
5. Odmornast ot pechade om0 o Opozorilol Za rokavice z dvema
£ Qdpomozt pot prerezu Najm TOM. »{ naju. F Kasifikac
Y aS0lia pred udarci P=pazitiuno

< plastmi splosna

udarec - samo, e je rezultat P na F indikativni, medtem ko je preiskus odpornostina ureze TOM
Teh rokavic

ABCDEF

v blizini premika [

Zasita se ne uporablja za prste. Zatita pred udarci se
uporabs ma ot stand clani rlavice
EN511:2006 Lastnost mogljivost Opozorilol €N 511:2006: te so rokavice sestavijene iz locenih
A. Konvekcijski mraz naJm 0;najv. 4 delov, ki niso trajno povezani, veljajo ravni zmogljivosti in
8. Kontaktni mraz najm. 0; naj. 4 aiite samo za celotni sklop. EN 511: Skibno morate izbrati
€ Vodoodpornost (neuspeEno) 1 (uspeSno) ustrezne rokauice prinajvef) izpostavlenost uporabnika Ce
ni vodoodpor . ko je mokra, izgubi zolacijske | v Dodatku B k standardu EN
5112008 rkazufe e parametrs k i orate upmmu V raziskavah so bile ugotovjene dolotene povezave
ABC  med temi parametri in ravnmi toplotne izolacile, potrebne za zaiito v hiadnih pogojih. Tabela, podana v Dodatku B k
standardu EN 342:2004, je primer takSnih podatkov.
020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

EN |so 21421
kus gibljivosti prstov: najm. 1; najv.

oS INVEUOST: e st o6 ar zadeva udobje, tesnost in gibljivost, skladne s standardom EN IS0 21420:2020 Ze to

i pojasnjeno na prvi strani. e je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, 5o rokavice krajse od obicainin rokavic, zato je pri

posebrih namenih njihova uporaba udobneiSa-na primer pr natancnem sestajanj. Nosite samo izdelke primerne veliosti 2delk

ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b je'in ne bodo zastite.

SHRAN]EUAN]( IN TRANSPORT: Najbolje heanitiv suhem nterme prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +101n

] Site.Pred uporab
potkodb al rokauic, Prepricaite h
dréite za zunanjirob, odlepite ter jih drZite v orokaviceni roki. Uporabite gole prste, da preostalo mkamm od znotraj potinete in odlepite 2
roke. Kadar kemikalijami, se ne dotikaite 2
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih e izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\admema natin uporabe ipd.
NEGAIN

Jjvost rokavic po

pranju, i pralr ljetje Ej za i

ODLAGANIE: Skiadnoz okaio okalso akonodslo

ALERGENE Ta izdelek ali tveganje za iporablj
Vet informacij je na 3

BREZ LATEKSA  []1A Xl no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ
iirii UYGUNLUK BEVANI

Bu uirtin{i kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun. . " "
www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin minimum performans sevivesinin aftinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesie ujeun ce
b

le,EU ' sag\aya(aksekllde Ancak
se\ €) tam koruma & kel a diger yiksek
kahndlgmda tedbirli davranimasini gerektigini unutmayin.

EN3882015 A Asnma mukavemeti Min,0; M MEKANIK RISKLERE KARS! KORUYUCD: ELDIVENLER
+A1:2018 ‘c" 5"‘§5' MUK§V§MEl‘ Min, Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bl
B e T e M. b M slgiiimilstir. Uyaril ki veya daha hz\a ka(manhe\dlven\er
EE B icl'(lkaegsg;e)sl mukavemeti TDM Hln A;Maks. F icin EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmasi, en
Kesim dien

- Garpisma Korumasi P=Geger testi sirasinda matlastimaicin, kupe test sonuglar,

valnizca TOM kesim direnci referans performans sonuglart
srasinda belirleyicidir Bu eldivenleri hareketii parcalarin
veya korumasiz pargalara sahip makinelerin yakininda
kullanmayn.

ABCDEF  sadece sonug F lizerinde P ise- etki vardir

Koruma parmaga uygulanmaz. Darbe korumasi elin
arkasina uygulanir.
EN511:2006 OZELLIK
A. TASIMA SOGUKLUGU MIN. 0; MAKS. 4
B. TEMAS SOGUKLUGU MiIN. 0; MAKS. 4  tim e\dwﬁn in gscerlld\r EN 511: Maksimum kullanici maruz kalma
L i !

N 5L birbiriyle kalici olarak baglantli ol

C.SUNUFUZU
(BASARILI) Suya dayzmkh degilse, eldiven islaksa yalitim szellierini kayhedzblhr
EN511:2006 E B tablo B.1'de g6z parametreler malar
ABC  buparametreler ile soguk kosullarda koruma icin gereken ist yalitimi seviyesi arasinda belili kure\asyunlav
belirlemistir. EN342:2004 standard: Ek B'de verilen tablo bu verierin bir Grnegidir
ENISO VE TEST YONTEMLERI
Pamak becers test Min : Maks. S

ELE OTURMA Vi im boyutiar, rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada aiklanmamissa EN ISO 21420:2020
tandarina ygundur, On sayfad kisa mocel Semboll goioyors.ince mortal 5 6 67l emagir i kanfor ik amocyia
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki iriinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanik ortamda Drmr\a\ paketlnde +10°ile +30°C aras1 sicaklikta saklanir.

KULLANIM ONCES] giymeden Kullanmad; G
bir kusur veya bozukluk kontrol ?
min olun, iveni a iy linizde tutun.
kaydima karin
verlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.
/apisindan dolayi iriin kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkileneceg icin bu iriniin 6mrii belirenememektedir.
BAKIM: i Eldivenler daha énce kullanil Idivenlerin
veya camasiraidr. Ejendal tutulama

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
ldvenlr. alerjye neden olabilecck dogalkauguk e

u irin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tastyabilecek bilesenler icerebil. Asin duyarlik belirieri durumunda
kqunmaym Daha fazla bilgiicin Ejendals e letisim kurun

Lateks icermez [Jever [ Havir.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
I www.ejendals.com/conformity

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = perigo ificado X= Ndo
submetidas ao teste ou 0 método de: do é das I
i foi i proport el ificada na EU 2016/425,
No entant de EPI po gurar uma A ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.
EN388:2016 A. Resisténcia a abrasio Min. 0; Max. 4

 LVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

B. eslsléncla ao corte de Iémma M[n
*+AL2018  ( Resistent
5. Resm,,(,a ES pe,ﬁ"a ente Avisol Para luvas com duas ou mais camadas a classificagéo
EEN‘ Sen(la a0 (n 'FDM Min. A; Max. F geral da EN 388:2016 +A1:2018 ndo reflete necessariamente
F 2oimpacto P durante o teste de resisténcia ao corte, o resutados do teste
ABCDEF impacto - somente C teste de

for P o cabegalho F
Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas cor pegas sem proteco.

A protegdo ndo se aplica aos dedos. A protegdo contra o
impacto aplica-se as costas da méo.

EN511:2006 Propriedade Desempenho  Avisol EN 511:2006: se a luva for constituida por pegas separadas
. Frio por convecgdo - Min. 0 Mix. 4 que o estefam iterigads permanentemente,osniveis de
B.Friodecontacto  Min.0;Max.4  d ho e a protegdo N
C.Penetragio de dgua 0 (Reprovado);  511:Deve ter cuidado 0 esmmera luva correta quanto a0 fisco
pmvzdo) méximo a que o utiizador esta exposto. Se no for impermedvel, a
e estiver molhada. ENS11:2006 Anexo B quadto B.1 mostia
ABC  vérios parametros qu devem ser mnsmgvadus Estudos tém estabelecido certas Cortelagies entre esses parametros
para proteger fio. O quads tado no Anexo 8 da
EN342:2004 é um exemplo desses dados.
ENISO DE Pkmsc“ METODOS DE TESTE
Teste de destrezadodedo:min. 1;mix. 5
AJUSTE € TA! odos 5 tamanihos curmprem a norma EN IS0 2 termos de conforty . se ndo
explicado na pagma ica 5o 0 sbol de modelo curto estiver indicado na pagina inical & pnrque & uia € mals pequens que uma
oz normal, tar  conforto para fi por exemplo, de
ho adk 0s produtos tad i no fornecerdo

onivel ideal de protegdo.

semluz, entre

INSPECRO ANTES DA UTILIZAGAD: Lovar e secar 2 asluvas. Antes de usar, i asluvas
para detetar quaisquer defeitos ou usar Assegurar que as
as luvas, segurar or da d 2 Usar deslizar e
descalgar 3 outra luva por dentro. N&o tocar na superficie Extermr imicos toxic
20 DE produto, a produto 3o pode ser determinada
4 afetada por v vanos' tores, como as condicdes utilizagdo, etc.

CUIDADOS € M P [ Depois de as |
serem usadas, 4 uvas depois d é Tavou. A doé é
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

um potencial s alérgicas. N

d Contact

ISENTO DE LATEX []siM X nio

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAHANHATA CTPAHULIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALMA 3A NPOAYKTA

BHUMaTeNHO NPOYETETe YKa3aHUsITa, NPEAV A3 M3NOA3BATE TO3N AEKNAPAUMSA 3A COTBETCTBUE
NpoAYKT. www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa T 38 CoTBETHATA T X=

He e NPeACTaBEH 33 TECTBAHE VAN METOABT Ha TECTBaH
npeaynpexaeHMe! To3u MPOAYKT & NPEAHa3HANEH A3 OCHTYDY JaLLIMTa B CLoTBeTCTaMe C EU 2016/425 3a AMC CracHo
PEACTOBESTE -AOnY s Ha AT XaPaKTEDUCTHKIL G221 2 i peABAA e 32 AIC KOMTO orypsear merva
sauwTa, 331083

EN388:2016 A Yeromsoc Ha nperpusane . O

+A1:2018 B, JETOWMBOCT 12 npopAaate HiH.

PLKABULA 3A ST OT MEXAHIHA PVICKDBE
HuBaTa Ha 3alLTa Ce uaMepBaT'

B JeTainoct s paakscaane, w, Orakc, 4 MOeAmpoKeH el M paramn cmaa inmore
I, VCTOW4MBOCT Ha Npo6MBaHe, MHH. 0; (cnos o6LuaTa knacucmukauma EN 388:2016 ‘Al ZDlE
A. TDM VcToHumBOCT Ha na\;%ussane HMN A, Makc. E e  BuHaru oTpassisa paboTHuTE XapaKTEpUCTHY

Coctom npeariri (€N 15613557) oy o o Ay e
ASCer TR0 e e iR A 4 T o e T

€ camo noKasarentu. PesynrarviTe or TOM Tecra 3a VCTOMBOCT Ha MPOpA3BaHE o
npueriat
o

HsiMa ocurypeHa 3awwTa Ha mpecrare 3awvrara ot yaap

BaXM 33 (0PHATa YaCT Ha Anal

EN511:2006 CBOACTBO PABOTHA XAPAKTEPYCTIKA 511:2006: ko CTon o
A. CTYA YPE3 KOHBEKLAS MYH. 0; MAKC. 4 OTAGAHA HaCTu, KOUTO He Ca NOCTORHHO NDUKPENeHM eaHa Kbt
5. CTYA YPE3 KOHTAKT MUH. 0; MAKC. 4 Apyra, paGOTHUTE XBDaKTEDUCTKY 1 HABOTO Ha 33LLMTa BaXaT
B. NPOHVKBAHE HA BOAA 0 (H Calo DY OKOMNAEKTOBAHA UAna plkaayLLa. EN S11: Mpy 360p
V3ALPXKA); 1 (M3ABPXA) Tpsdea
Ha MAKCUMANHO U3NraHe Ha NOTpesHTens Ha pm AxoHe e Bvo'y(mwusa DA HHOHE PUKGBMLATa HOXE

ABC  Aa3ary6u n3onwpauTe cu ceoicTea, ENS11:2006 M Tata

NapaMeTpu, KoMTo TpAGEa

ovasan o o 3aBucuHocT
aunTa NP CTya, TabAMLTa, MoMecTera &

Npunoxenite B Ha EN342:2004, e oy o2 NOAOGHN A3HHI

EN 150 3ALMTHA ICKBAHUASI 1 METOAN

TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; MaKe. 5
OPMA M PA3MEP: Bewikit paiepi CborBeTcrsar Ha EN IS0 21420:2020 32 YAOGCTEO, FONEMMHa 1 MOABMKHOCT, OCBEH ako Ha
HavanHaTa CTaHILIa He € NOCOMEHO ADYIO. AKO Ha Ha4anHaTa CTPaHILA & U306pa3eH CMBORLT Ha NO-KbCUS MOAR, PhKaBULIATa
£ N0-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LEA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMCDOPT 33 CNEUMaNHY LIeny! - HanpyMep 3a NPeuV3Ha MOHTaxHa
pacota. HoceTe camo NOAXOASLL pa3Hep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TBPAE XAABABY AN TELDAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABVXHVETO Y He OCHTYPABAT ONTUIMANHO HIBO Ha 3aULMTa
CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yC0BIs 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA ONAKOBKa NPV TeMnepaTypa
Mexay +10°u +30°C

NPOBEPKA NPEAV it . npea Mpeavt 4a rm
wanonasare, BbpUEHCTBA ViTe A2 HOCTE N0BPEACHN PhKaBMLIA YEepeTe Ce,
6p prkasuLTe W o6eneTe" pbKaBuLiaTa,

acnen phKaBiLE. iiTe pLCTUT Ha phKaTa Gea
w.obenuTe” oc i T Ha
pbKasyuaTa
CPOK HA FOAHOCT: M10paA eCTeCTB0TO Ha MaTepUaNTe, M3NON3EaHY NPV HANPABaTa Ha TO3M NPOAYKT, CPOKET My Ha FOAHOCT He
MOXe A 6bAE ONPeARNEH, Thii KATO TPAGEA A2 & UMAT IDEABIA MHOXECTBO OT ChaKTOPM, KATO HANPUMED Pa3N|HTE YCAOBUS Ha
CoXpatierite, HaYWIH Ha W3NONSBAHE U T. H.

DKA M NOAA!

rPI PBIKKA: PKaBHUMTE /pEKaBITe, KOMTO MOFAT A3 Ce NPT MEXaHUHo, e ca oﬁuaHaueHw cocavaK nepans
KavienTsr BT
P Ejendals He Hoc 33 708,
+ CornacHo Mec pena.
PEKGBULAT CoARPXa ECTECTBRH KaYAYI, KOATOHOKE A2 PN eprt
ANEPEHM: Toaw npoayKT Moxe pa o peakunm. He
Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

uPuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
o wwendals com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod perf ii
i izajn i rukavice
i je pro zanje 223 i i EU 2016/425,
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medut K it jedan dio osobr ze pruiti
8 it zeni rizicima,
€N 388:2016 A Otpornost na habanje, mi maks. RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA Ranne
+A1:2018 B Qtpomost na presijecanje, i b ks,
: & Qtbornost na trganje, min. 0; maks,
0. Otpornost na probijanje, min. 0; maks,
€ Otpomost na BT oo B TencArmaks. Fprema normiEN 3862016 +A12016 ne odezavanuzno

- Zastita od udarca, P= prolaz

ublizini pnkvzlnlh dielovali strojeva s nezaticenim

ABCDEF  Utinak-samo ako rezultat P na F dielovim:

Zatita se ne odnosi na prst. Zatita od udarca odnosi se

na poledinu ruke,

EN’511:2006 Svojstvo Performanse  Upozorenje! Norme EN 511:2006: ako se rukavica sastoji od
A. Konvektivna hladnoca min. 0; maks. 4 odvojenin dijelova kojinisu trajno povezani,razine performansii
A. Kontaktna hladno¢a min. 0; maks. 4 _zastita odnose se samo na cjelokupni proizvod. EN S11: Rukavice
C. Vodonepropusnost 0 (Pad); 1 (Prolaz) treba
Unormi EN 511:2006, Prilogu B, tablici B.1 prikazani su razni parametri koje treba uzeti u obzir. Istrazivanja su
utvrdila odredene korelacije izmedu ovih parametara i razine toplinske izolacije potrebne za zatitu u hiadnim

ABC  uvjetima. Tablica u Prilogu B norme EN 342:2004 primjer je takvih podataka.

ENISO €-0PCI ,

Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5

MJERE | VELICINE: Sve su velicine u skiadu s normom EN ISO 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretjivost, osim ako nije:
lje na Ao je na prechjoj stranici 2a kratki model, u tom je sluaju rukavica kraca od

bi bil primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
ndngm]ute velitine. Proizvodikoi su preSiroki i reuski ogranitit ée pokretljivost  nece pruzati optimalnu razinu zasfite.

POHRAI [ na suhom i 1 na temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
PROVIERA PRIIE UPOTREBE: Pri i sporabe pr jte ima i o3tecenja
Vodite ratuna o tome d Kada ski-

nate rukawce primite vanjski rub rukavice, povacie e | zadite urad na ojoj mate rukavicu. Pete ke bz rukavice gumne v rukawcu

VIIEK mAumlA Zbog je moguc njegov viek trajanja zato $to na njega uuecu mnogi
gimbenici kao $to su uweu pohrane, upotreba itd,
NJEGA mehanicki prati 2 Kupac il praonica
dgovorni su ¢ koris 2 odgovornom.
o " <
Ze prirodnu gumu koja

Nemojte ga nake

a vise informac
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne

OAHrIES XPHzHE - KATHTOPIA 11
TIA MAHPO®OPIES SXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN NPQTH ZEAIAA.

4 5 5 ; 5 . | . AnAczH ZYMMOP®OIHE
AIOBAOTE TIPOEKTIKG TIG TIAPOUGES 0BNYIES TPIV GTT6 T XPAGN GUTOU TOU TTPOIGVTOG, endals.com/conformi

wwwej
ENESHIHEH EIKONOPAMMATON 0 = KATO ATIO TO EAAXIETO EINEAO ATOAOEH 1A TON AEAOMENO ATOMIKO
KINAYNO X = AEN EXEI YIOBAHOE! ZE AOKIMH H H MEQOAOS AOKIMHE AEN EINAI KATAAMHAH FIA TO SXEAIO H
TOYAKO TON TANTION

Ejendals.

Auro Tapéye Ty TpooTacia 2016/425 yia
Ta MAT e Ta plriapydtiocy TI6500G TTOU TIAPOUGIAToVTal TTAPaKGTLY. YTEVBUMIZETal, WaTAao, O Kavéva MAT Sev eival oe
6¢01 va TapGoyel TN TIPOGTOGG. QG EK TOUTOV, EVal GTIapAITITO Vet BIVETE TTPOGO GTaV EKTIBECTE OE KIVSUVOLC,

EN388:2016 A Avoxi oy o Ekix 0, My, & TIPOZTATEYTIKA TANTIA A MHXANIKOYE KINAYNOYZ. Ta
B Avioxd oy

o.Mey.5

+A1:2018 r,\wmﬂ,m exiono Xy 0, Mer 4 ool a T TEpo g ok ou ol
\blbwcn EMX 0, Méy. 4 - 0 UvOAR
i B wéunon "
S B s o sor00) 5 " !
s ; ‘
W omy Ko,

16 Sowfc
Bt TG peBoBou
!

ABCDEF ""“‘ P oTo £T. PEAUOTIKIG. WG TTpog M,

H Tipoataoia Bev 1oxGel yia 10 8axTuko. H TrpooTaoia até
KpOUGEIG I0XUEI Yia TN PAXT TOU XEPIOU.
EN511:2006 150THTA AMOAOZH Npoeiorroinan: EN 511:2006: Av 1o yavr amioreheiral amto
A ios ooyt EXeom: 0, péyom: 4 ggxmpm'x uépn TI0U Sev eivan povigwg Evwpéva, Ta ETTTESa
B. Wixog eragric Edxom: 0, TIB00TIG Kal N TIPOGTaOi IXUOUY VO Yid T0 TIAFIpES
- ueloBuon vepoy o emorugel (o) vuvll EN 511: Mpémer va Sivera pocoxr] kard v emhoyii
70U KATGANNAOU YaVTIOU 60OV apopd T HéYIoTn EKBean
ToU YPATTN. AV T0 YévT BV eivan aBIABPOXD, TO YGVT EVBEXETaI Vel XAGEI IG HOVAWTIKEG T0U IBIGTTEG av Boayei.
ABC  EN511:2006 O mivakag B.1 1ou Tiapapri{yatog B Geixvel Bicpopes TTapayiéTpoug Trou Tipérel va AapBavovral
UTI6UN, Of HEAETEG £YOUV KOBIEPLTE OPICLIEVES GUOXETIOEIC IETAES UTIV TeoV TGPAWETPLY KOl TOU ETTTTEBOY
6EPLONGVIONS TTOU GTIaITEITal Yia TV TIPOOTAGHa O WUXPES SUVBRKES. O TIVaKag Trou IaTiBeTal 070 TappTa
B 7ou EN 342:2004 eivan éva TIGpGSEIA TETOKWY TANPOGOPIGY.
Avioy oy T} 101052016 6 0 15pGparog M
Enimeda 1-6.

ox1} GV Kot GUppuva e To 105-2016 Tou Auepikavikou EBvikod I5pigiatog
MpotumroTroinon, Eminieda A1-A9.

€N 150 2142022020 - TIPOZTATEYTIKA TANTIA - FENIKEZ AMAITHEEIZ KA MEQOAOI AOKINHE
Dok emBegOmTag SakTiAwv: EAXIOTY: 1, péviom: 5
EGAPMOTH KAI METEQOS: DA 0 eyé0n cupioppivovar e 1o EN IS0 214202020 1 GV, Equpuoyt) a1 e, eios av
QVOGEpETal BIAgOPETIKA GTIV TIPLITN GENBA. AV EGAVIZETa! 10 GUUBOND KOVTOU HOVTENOU TNV T GEAIGG, T0 YAVTI AVl TTo KoVTS Ao
v Kot i o v Beknive T éveon v s oxoTo (1 s cpyaoies awvapuoloyan) Gopdr ov oy uovo

HéyeBos. Ta péoa TpooTa TEVd TIEQIOPIOUY TV KIVNGN Kal SEV TPOTREPOUV T0 BETITTO
emimeBo mpooTaiag

ATroBriKean Kl PETagOpG: ATIOBNKEETl K oxoren e WETOES 10 kau 30 °C.
EAETXOZ MIPIN ATIO TH XPHEH: Ay ix; T XEpia 0ag TPV Gopéc Mowand m don, e a

: P amv
agaipeon Tou T 10 6o yvn. g
Y va PRBAESTE K v pupdoEe o O YV, B MEpfTIOON P n vy W egurepi

Em@aveia Tou yaviod.

AIAPKEIA ZQHE: ASyw T GUOTIS Tw UAKGY TIOU YPTIGIHOTIOIOGVTOI OE GUT6 T0 TIpSiov, BEV WTTOpe] Vi TIpooBiopioTei n Bicpkeia
i Tou, KBl EMMpEGTETal ATT6 TIOMOUS TIAPAYOVTEG, GTILWG O GUVBRKES aTTOBRKEUGT, N XPAOM K.ATT.

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: Ta ydvrialjiaviki Trou pTropody va mAuBodv pixavik @épouv oupiBoAa uvmpiou. fia v
T65001) Twv YavTIGoV KETG To TAUOIO GTaY Ta YAVIIG é0UV BN XPNoTporTongei, eival uTieGBuVog o TieAdTS f o kaBapioTric. H
Ejendals Gev jiopei va Bewpn@ef umedBuvn Ot auT v TEpiTTwon,

AMOPPIWH: SYMGONA ME THN TOMIKH NEPIBAAMONTIKH NOMOGEXIA.
"o YaVTI TEPIEXE GUOTKG KAOUTOOUK TToU EVBEXETal Vel TpOKGAEGTE! aMepyia.

AMEPTIOTONA: AUT T0 TIpoidy eVBEYETal Va TIEpIEKE UaTaTKG o mope va amorcholy ivo v akpyiés andpons
e Ty Ejendals.

XaPiz AATE=

Onat Koxi




